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60
ATT
tas-6 ta’ Frar 2018
dwar l-istandardizzazzjoni teknika

Il-Kunsill Nazzjonali tar-Repubblika Slovakka għadda l-Att li ġej:
§ 1
Suġġett
Dan l-Att jirregola
a)	l-ambitu tal-awtorità tal-Uffiċċju Slovakk tal-Istandards, il-Metroloġija u l-Ittestjar (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ “l-Uffiċċju”) fil-qasam tal-istandardizzazzjoni teknika,
b)	id-drittijiet u l-obbligi tal-Uffiċċju bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
c)	l-iżvilupp, il-provvediment, ir-riproduzzjoni, id-distribuzzjoni, il-verifika u l-kanċellazzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi,
d)	l-ispejjeż għall-iżvilupp tal-istandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi,
e)	il-protezzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi,
f)	il-provvediment ta’ standards tekniċi oħra u informazzjoni oħra dwar standards tekniċi,
g)	is-superviżjoni tal-konformità ma’ dan l-Att,
h)	l-impożizzjoni ta’ multi.

§ 2
Definizzjonijiet
Għall-finijiet ta’ dan l-Att, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin
a) “standard tekniku ieħor” tfisser standard tekniku msemmi f’leġiżlazzjoni separata1) minbarra standard tekniku Slovakk oriġinali,
b) “informazzjoni oħra dwar standards tekniċi” tfisser dokument tal-istandardizzazzjoni żviluppat minn korp internazzjonali tal-standardizzazzjoni li ma ġiex aċċettat mill-Uffiċċju bħala korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, bħala parti mis-sistema ta’ standards tekniċi Slovakki taħt l-§ 4(1)(g),
c) “interess leġittimu” tfisser is-sikurezza, is-saħħa, il-ħajja u l-proprjetà ta’ persuni u ambjent favorevoli.

§ 3
Standard tekniku u informazzjoni dwar standards tekniċi
(1) “Standard tekniku” tfisser standard tekniku msemmi f’leġiżlazzjoni separata.2) Standard tekniku mhuwiex regolament tekniku.3)
(2) “Standard tekniku Slovakk” tfisser standard tekniku aċċettat mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, skont dan l-att bħala parti mis-sistema ta’ standards tekniċi Slovakki.
(3) “Pre-standard tekniku Slovakk” tfisser standard tekniku Slovakk b’validità limitata fiż-żmien, li l-għan tiegħu huwa li jivverifika l-konvenjenza u l-espedjenza tal-kontenut tekniku tal-istandard.
(4) “Standard tekniku Slovakk oriġinali” tfisser standard tekniku Slovakk li jirregola qasam mhux kopert mid-dispożizzjonijiet ta’ standards Ewropej4) jew standards internazzjonali,5) li ġie żviluppat fuq talba tal-pubbliku jew awtorità pubblika.
(5) “Informazzjoni dwar standards tekniċi” tfisser dokument ta’ standardizzazzjoni żviluppat minn organizzazzjoni Ewropea tal-istandardizzaazzjoni,6) korp internazzjonali tal-istandardizzaazzjoni7) jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, u aċċettat mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-standardizzazzjoni bħala parti mis-sistema ta’ standards tekniċi Slovakki. L-informazzjoni dwar standards tekniċi m’għandhiex titqies bħala standards tekniċi Slovakki.
(6) “Informazzjoni dwar standards tekniċi oriġinali” tfisser dokument ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi li jirregola qasam mhux kopert minn xi dispożizzjonijiet ta’ dokumenti ta’ standardizzazzjoni żviluppati minn organizzazzjoni Ewropea tal-istandardizzazzjoni jew korp internazzjonali tal-istandardizzazzjoni li ġie żviluppat fuq talba tal-pubbliku jew ta’ awtorità pubblika.
(7) “Emenda ta’ standard tekniku” tfisser standard tekniku speċifikat bħala emenda minn organizzazzjoni Ewropea tal-istandardizzazzjoni, korp internazzjonali tal-istandardizzazzjoni jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, li jagħmel emendi sostantivi għal standard tekniku.
(8) “Korrezzjoni ta’ standard tekniku” jew “korrezzjoni ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi” ifissru dokument li jikkoreġi żball formali fi standard tekniku jew informazzjoni dwar standards tekniċi speċifikat bħala korrezzjoni minn organizzazzjoni Ewropea tal-istandardizzazzjoni, korp internazzjonali tal-istandardizzazzjoni jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-standardizzazzjoni.
(9) “Sistema ta’ standards tekniċi Slovakki” hija s-sett tal-verżjonijiet sħaħ tal-istandards tekniċi Slovakki, informazzjoni dwar standards tekniċi, u l-korrezzjonijiet tagħhom.
(10)	Il-konformità mal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi hija volontarja.
(11)	L-istandards tekniċi Slovakki għandhom jużaw is-simbolu “STN” u l-prestandards tekniċi Slovakki għandhom jużaw is-simbolu “STN P”. L-informazzjoni dwar standards tekniċi għandha tuża s-simbolu “TNI”. Is-simboli standard “STN”, “STN P”, u “TNI” huma pprovduti fl-Anness. Il-marki addizzjonali li jistgħu jiġu miżjuda mas-simboli “STN” jew “TNI” għandhom jiġu ppubblikati mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, fuq is-sit web tiegħu.
(12)	L-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi m’għandhomx ikunu disponibbli skont leġiżlazzjoni separata8) għajr l-istandard tekniku Slovakk imsemmi fl-§ 12(2).
(13)	Jekk awtorità tal-gvern ikollha l-intenzjoni li tipprovdi referenza għal standard tekniku Slovakk fl-abbozz ta’ test tal-att ta’ applikazzjoni ġenerali, għandha tinnotifika lill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għaldaqstant l-aktar tard qabel l-adozzjoni tal-att ta’ applikazzjoni ġenerali; l-awtorità tal-gvern għandha tipproċedi skont leġiżlazzjoni separata.9)


§ 4
L-Uffiċċju
(1)	L-Uffiċċju
a)	għandu jinnomina l-istandards tekniċi Slovakki adattati għall-valutazzjoni tal-konformità,
b)	jippubblika avviżi tal-adozzjoni, il-kanċellazzjoni u l-korrezzjoni ta’ standards tekniċi Slovakki u l-adozzjoni, il-kanċellazzjoni u l-korrezzjoni ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi u notifiki ta’ standards tekniċi Slovakki adattati għal valutazzjoni ta’ konformità fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Uffiċċju Slovakk tal-Istandards, il-Metroloġija u l-Ittestjar (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ il-“Ġurnal Uffiċjali”) jew, f’każijiet ġustifikati, fuq is-sit web tiegħu,
c)	jinnotifika10) l-Kummissjoni tal-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
d)	jiffinanzja l-operat tal-korp Slovakk nazzjonali tal-standardizzazzjoni u jħallas it-tariffi tal-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni għal sħubija f’organizzazzjonijiet Ewropej tal-standardizzazzjoni u korpi internazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
e)	jissorvelja l-konformità ma’ dan l-Att,
f)	jimmaniġġja ksur u offiżi amministrattivi oħra u jimponi multi skont l-§ 16 u l-§ 17,
g)	ikun il-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.11)
(2)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu
a)	jissodisfa l-obbligi li jirriżultaw mis-sħubija tiegħu fl-organizzazzjonijiet Ewropej tal-istandardizzazzjoni u korpi internazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
b)	jiffaċilita l-parteċipazzjoni fl-iżvilupp u l-kanċellazzjoni ta’ standards Ewropej, riżultati ta’ standardizzazzjoni Ewropea,12) standards internazzjonali, u informazzjoni oħra dwar standards tekniċi minn kwalunkwe persuna li tissodisfa r-rekwiżiti u r-regoli tal-organizzazzjoni Ewropea tal-istandardizzazzjoni u l-korp internazzjonali tal-istandardizzazzjoni jew ir-rekwiżiti tal-Uffiċċju, bħala korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, ippubblikati fuq is-sit web tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, billi
1. jqiegħed fuq is-sit web tiegħu avviżi tal-abbozz tal-istandards Ewropej, l-abbozz tar-riżultati tal-istandardizzazzjoni Ewropea, l-abbozz ta’ standards internazzjonali u abbozzi ta’ informazzjoni oħra dwar standards tekniċi għal konsultazzjoni pubblika mhux aktar tard minn xahar qabel l-iskadenza speċifikata fl-avviż,
2. jiżgura konsultazzjoni pubblika dwar l-abbozz tal-istandards Ewropej, l-abbozz tar-riżultati tal-istandardizzazzjoni Ewropea, l-abbozz ta’ standards internazzjonali u l-abbozz ta’ informazzjoni oħra dwar standards tekniċi ma’ kull min jitlob parteċipazzjoni f’konsultazzjoni pubblika sal-iskadenza speċifikata fl-avviż imqiegħed fuq is-sit web tal-Uffiċċju,
3. jipprovdi notifiki fuq is-sit web tiegħu ta’ kwalunkwe standards Ewropej, riżultati tal-standardizzazzjoni Ewropea, standards internazzjonali, u informazzjoni oħra dwar standards tekniċi li tkun inħarġet,
c)	jagħmel disponibbli fuq is-sit web tiegħu l-kriterji għall-iżvilupp ta’ standards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi fil-lingwa tal-Istat ladarba jiġu approvati mill-Kunsill tal-Istandardizzazzjoni Teknika (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ il-“Kunsill”) imwaqqaf skont l-§ 5,
d)	jiżgura li l-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi jiġu żviluppati u kkanċellati skont ir-regoli stabbiliti mill-organizzazzjonijiet Ewropej tal-istandardizzazzjoni jew korpi internazzjonali tal-istandardizzazzjoni, jew skont ir-regoli stabbiliti mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
e)	jimmarka l-istandards tekniċi Slovakki, il-prestandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi skont l-§ 3(11),
f)	jivverifika, f’kooperazzjoni mal-partijiet interessati13jekk il-kontenut tal-istandards tekniċi Slovakki oriġinali u l-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi jikkonformawx mal-istat tal-arti tax-xjenza u t-teknoloġija,
g)	jinnotifika lill-organizzazzjonijiet Ewropej tal-istandardizzazzjoni bl-intenzjoni li jadotta standard tekniku Slovakk oriġinali ġdid,
h)	jipprovdi, skont l-§ 15, standards tekniċi Slovakki u l-korrezzjonijiet tagħhom, informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjoni tagħha, u standards tekniċi oħra u l-emendi u l-korrezzjonijiet tagħhom,
i)	jiġbor it-tariffi għall-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki, informazzjoni dwar standards tekniċi, u standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom,
j)	iqiegħed fuq is-sit web tiegħu fuq bażi ta’ kull xahar lista ta’ standards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjonijiet tagħhom aċċettati bħala parti mis-sistema ta’ standards tekniċi Slovakki, li m’għandhiex titqies bħala disponibbli pubblikament skont l-§ 10(2),
k)	jipproteġi l-istandards tekniċi Slovakki, l-informazzjoni dwar standards tekniċi, u standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom skont dan l-Att,
l)	jipprovdi gwida metodoloġika dwar u jidderieġi l-iżvilupp u l-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki u l-korrezzjonijiet tagħhom, informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjonijiet tagħha, u standards tekniċi oħra u l-emendi u l-korrezzjonijiet tagħhom; għandu jagħmel disponibbli l-linji gwida metodiċi fuq is-sit web tiegħu,
m)	topera fuq is-sit web tiegħu portal aċċessibbli għall-pubbliku ta’ standards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjonijiet tagħhom (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ il-“portal”),
n)	ikun responsabbli għall-preċiżjoni lingwistika u terminoloġika tal-istandards tekniċi Slovakki u tal-informazzjoni dwar standards tekniċi adottati fil-lingwa tal-Istat.

§ 5
Il-Kunsill
(1)	Il-Kunsill, bħala l-korp espert u konsultattiv tal-President tal-Uffiċċju, għandu
a) jissalvagwardja l-indipendenza tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
b) jissorvelja l-operat tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, fit-twettiq tal-kompiti msemmija fl-§ 4(2)(a),
c) jivvaluta kwistjonijiet kunċettwali relatati mal-istandardizzazzjoni teknika fil-livelli nazzjonali, Ewropej u internazzjonali,
d) jissottometti lill-President tal-Uffiċċju rakkomandazzjonijiet strateġiċi dwar il-kunċett tal-politika tal-Istat dwar l-istandardizzazzjoni teknika fir-Repubblika Slovakka fid-dawl tar-rekwiżiti attwali tal-istandardizzazzjoni nazzjonali, Ewropea u internazzjonali u r-rekwiżiti tal-ekonomija nazzjonali,
e) jivvaluta jekk l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, jissodisfax il-kriterji għas-sħubija ta’ organizzazzjonijiet Ewropej tal-istandardizzazzjoni,
f) japprova l-kriterji għall-iżvilupp ta’ standards tekniċi Slovakki fil-lingwa tal-Istat,
g) jevalwa, fuq bażi regolari, l-operat tal-Uffiċċju, bħala l-korp nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, inkluża l-konformità mal-lista ta’ kompiti ta’ standardizzazzjoni ta’ kull xahar (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ il-“pjan ta’ standardizzazzjoni teknika”),
h) jissorvelja l-proċeduri tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, relatati mal-operat tal-kumitat tekniku,
i) jagħti l-opinjoni tiegħu dwar l-istatut tal-kumitat tekniku u r-regoli ta’ proċedura tal-kumitat tekniku,
j) iwieġeb għad-domanda tal-pubbliku jew awtoritajiet pubbliċi fir-rigward tal-iżvilupp u l-inklużjoni ta’ abbozzi ta’ standards tekniċi Slovakki oriġinali fil-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika,
k) japprova l-istatut tal-Kunsill u r-regoli ta’ proċedura tal-Kunsill,
l) iwettaq dmirijiet oħra speċifikati fl-istatut tal-Kunsill.
(2)	Il-Kunsill għandu jkollu massimu ta’ 15-il membru. Il-membri tal-Kunsill għandhom jinkludu rappreżentanti ta’ partijiet interessati u rappreżentanti ta’ awtoritajiet pubbliċi. In-numru ta’ rappreżentanti tal-awtoritajiet pubbliċi fuq il-Kunsill m’għandux jeċċedi terz tan-numru totali ta’ membri tal-Kunsill.
(3)	Il-membri tal-Kunsill għandhom jinħatru u jitneħħew mill-President tal-Uffiċċju.
(4)	Il-pożizzjoni ta’ membru tal-Kunsill għandha tkun onorarja u mhux sostitwibbli.
(5)	Il-kompożizzjoni, il-kompiti, il-qafas organizzattiv u l-metodu proċedurali tal-Kunsill għandhom jiġu stabbiliti fl-istatut u r-regoli ta’ proċedura tiegħu, li għandhom jinħarġu mill-Uffiċċju.

§ 6
Il-Kumitat tekniku
Il-kumitat tekniku għandu jkun korp konsultattiv għall-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, u għandu jipparteċipa fl-iżvilupp ta’ standards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi, il-proċedura ta’ konsultazzjoni msemmija fl-§ 9(2)(b) u (3)(c) u attivitajiet oħra relatati mal-istandardizzazzjoni teknika. Il-kompożizzjoni, il-kompiti, il-qafas organizzattiv u l-metodu proċedurali tal-kumitat tekniku għandhom jiġu stabbiliti fl-istatut u fir-regoli ta’ proċedura tiegħu, li għandhom jinħarġu mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.

Żvilupp tal-istandards tekniċi Slovakki u dokumenti ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi
§ 7
(1)	Biex jiżgura l-prestazzjoni tal-attivitajiet skont l-§ 4(2)(d), l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jikkoopera mal-kumitat tekniku u l-partijiet interessati, inklużi intrapriżi żgħar14) u intrapriżi medji,15) l-awtorità pubblika, u l-persuna ġuridika jew fiżika responsabbli għat-twettiq tal-kompitu tal-istandardizzazzjoni (minn hawn ’il quddiem imsejjaħ “awtur”) fuq il-bażi ta’ ftehim mal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.
(2)	Meta jkunu qed jiżviluppaw l-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi, l-awtur u l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandhom jipproċedu skont l-§ 8 sal-§ 10, ir-regoli tal-organizzazzjonijiet Ewropej tal-istandardizzazzjoni, ir-regoli tal-korp tal-istandardizzazzjoni internazzjonali, u l-linji gwida metodiċi tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, li jkunu disponibbli fuq is-sit web tal-Uffiċċju bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.
(3)	L-iżvilupp tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi għandu jinvolvi
a)	it-tfassil tal-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika,
b)	l-abbozzar tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi,
c)	l-adozzjoni u n-notifika tal-istandard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi.

§ 8
It-tfassil tal-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika
(1)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jfassal il-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika u jippubblikah fuq is-sit web tiegħu mhux aktar tard mill-għaxar jum tax-xahar kalendarju wara x-xahar li fih ikun ġie mfassal il-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika.
(2)	Għal standards Ewropej, riżultati ta’ standardizzazzjoni Ewropea, standards internazzjonali, u informazzjoni oħra dwar standards tekniċi, l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jispeċifika fil-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika kif dawn għandhom jiġu aċċettati bħala parti mis-sistema tal-istandards tekniċi Slovakki, li tista’ jinvolvi traspożizzjoni
a)	permezz tat-traduzzjoni fil-lingwa tal-Istat,
b)	mingħajr it-traduzzjoni fil-lingwa tal-Istat, jew
c)	mingħajr it-traduzzjoni fil-lingwa tal-Istat, b’annotazzjoni fil-lingwa tal-Istat.
(3)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jindika fil-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika l-intenzjoni li jabbozza standard tekniku Slovakk oriġinali jew l-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi li jkun ddeċieda li jfassal u jaċċetta bħala parti mis-sistema tal-istandards tekniċi Slovakki. 

§ 9
Abbozzar tal-istandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi

(1)	Meta jfassal standards tekniċi oriġinali Slovakki jew informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi, jew meta jabbozza standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi bil-mod imsemmi fl-§ 8(2)(a) jew (c), l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jagħżel l-awtur skont leġiżlazzjoni separata.16) Din il-proċedura m’għandhiex tiġi applikata jekk l-ispejjeż tal-abbozzar tal-istandard tekniku Slovakk jew tal-informazzjoni dwar standards tekniċi ma jkunux koperti mill-Uffiċċju.
(2)	Meta jkun qed ifassal standard tekniku oriġinali Slovakk jew informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi, l-awtur jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu
a)	jipprepara l-abbozz tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew l-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi,
b)	jippreżenta l-abbozz tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi għal kummenti lill-membri tal-kumitat tekniku jew lill-membri tal-grupp ta’ ħidma stabbilit għal dan il-għan,
c)	jimmodifika l-abbozz tal-standard tekniku oriġinali Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi skont il-kummenti mressqa mill-kumitat tekniku jew mill-grupp ta’ ħidma stabbilit għal dan il-għan; l-abbozz immodifikat għandu mbagħad jiġi ppreżentat mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għal konsultazzjoni pubblika billi jippubblika avviż dwar dan fuq is-sit web tiegħu fi żmien 15-il jum minn meta jirċievi l-abbozz tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi; jekk abbozzat mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, l-Uffiċċju għandu jippreżenta l-abbozz tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi għall-konsultazzjoni pubblika billi jippubblika avviż dwar dan fuq is-sit web tiegħu mingħajr dewmien, mhux aktar tard minn 15-il jum wara t-tlestija tal-abbozz, u
d)	jimmodifika l-abbozz tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi skont il-kummenti mill-konsultazzjoni pubblika.
(3)	Meta jfassal l-istandards tekniċi Slovakki jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi bil-mod imsemmi fl-§ 8(2)(a) jew (c), l-awtur jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu
a)	jipprepara l-abbozz tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi,
b)	jippreżenta l-abbozz ippreparat tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi għall-kummenti lill-membri tal-kumitat tekniku u kull persuna li titlob biex tipparteċipa fil-konsultazzjonijiet fil-limitu ta’ żmien speċifikat fil-pjan ta’ standardizzazzjoni teknika mqiegħed fuq is-sit web tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni,
c)	jimmodifika l-abbozz tal-istandard tekniku Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni dwar standards tekniċi skont il-kummenti mressqa mill-kumitat tekniku jew mill-persuni li talbu li jipparteċipaw fil-konsultazzjonijiet.
(4)	Meta jfassal l-istandards tekniċi Slovakki jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi bil-mod imsemmi fl-§ 8(2)(b), l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jabbozza t-titlu tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi fil-lingwa tal-Istat.
(5)	Meta jfassal l-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi, l-awtur jew l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jiżgura l-konformità tal-abbozz tal-istandard tekniku Slovakk u l-abbozz tal-informazzjoni dwar standards tekniċi mal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi li jkunu ġew adottati u nnotifikati, u l-konformità tal-abbozz tal-istandard tekniku Slovakk u l-abbozz tad-dokument ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi ma’ atti ta’ applikazzjoni ġenerali u atti legalment vinkolanti tal-Unjoni Ewropea.
(6)	Wara li jitwettqu l-passi skont il-paragrafi (2), (3) jew (4), l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-standardizzazzjoni, għandu jiżgura reviżjoni lingwistika u terminoloġika tal-abbozz.

§ 10
Adozzjoni u notifika tal-adozzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi
(1)	Ladarba l-abbozz tal-istandard tekniku Slovakk jew l-abbozz tal-informazzjoni dwar standards tekniċi jkun tlesta skont l-§ 9, l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jaċċetta l-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi bħala parti mis-sistema tal-istandards tekniċi Slovakki.
(2)	L-Uffiċċju għandu jinnotifika l-adozzjoni tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi fil-Ġurnal Uffiċjali jew, f’każijiet ġustifikati, fuq is-sit web tiegħu.
(3)	L-istandards tekniċi Slovakki jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi għandhom jidħlu fis-seħħ fl-ewwel jum tax-xahar kalendarju wara x-xahar li fih ikun ġew innotifikati fil-Ġurnal Uffiċjali jew, jekk innotifikati fuq is-sit web tal-Uffiċċju, fid-data tan-notifika fuq is-sit web tal-Uffiċċju.

§ 11
Emendi għall-istandards tekniċi Slovakki u l-korrezzjoni u l-kanċellazzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi
Meta jemenda, jikkoreġi jew jikkanċella standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi, l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jipproċedi mutatis mutandis skont l-§ 8 sal-§ 10.

§ 12
Spejjeż għall-iżvilupp tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi
(1)	L-ispejjeż għall-iżvilupp fil-lingwa tal-Istat u l-korrezzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi li jikkonformaw mal-kriterji adottati u ppubblikati skont l-§ 4(2)(c) għandhom jitħallsu mill-Uffiċċju. Inkella, l-ispejjeż għall-abbozzar tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi fil-lingwa tal-Istat għandhom jitħallsu mill-parti li talbithom.
(2)	L-ispejjeż għall-abbozzar, fil-lingwa tal-Istat, tal-istandards tekniċi Slovakki direttament imsemmija fit-test ta’ att ta’ applikazzjoni ġenerali u l-ispejjeż għall-provvediment tal-istandards tekniċi Slovakki direttament imsemmija fit-test ta’ att ta’ applikazzjoni ġenerali għandhom jitħallsu mill-awtorità governattiva responsabbli mill-ippreżentar tal-abbozz ta’ att ta’ applikazzjoni ġenerali li fih ikun direttament referenzjat l-istandard tekniku Slovakk.

§ 13
Standards tekniċi armonizzati u standards tekniċi Slovakki adattati għall-valutazzjoni tal-konformità
(1)	Il-konformità ma’ standard tekniku armonizzat17) jew standard tekniku Slovakk adattat għall-valutazzjoni tal-konformità jew parti minnu għandha titqies bħala f’konformità mar-rekwiżiti tekniċi stabbiliti mir-regolament tekniku li għalihom japplika l-istandard tekniku armonizzat jew l-istandard tekniku Slovakk adattat għall-valutazzjoni tal-konformità jew parti minnu.
(2)	Fejn ma jeżisti l-ebda standard tekniku armonizzat, l-Uffiċċju, wara li jikkonsulta l-Ministeru rilevanti jew awtorità governattiva ċentrali oħra, għandu jinnomina l-istandard tekniku Slovakk adattat għall-valutazzjoni tal-konformità. In-nomina tal-istandard tekniku Slovakk adattat għall-valutazzjoni tal-konformità għandha tiġi nnotifikata mill-Uffiċċju fil-Ġurnal Uffiċjali. Fin-notifika, l-Uffiċċju għandu jipprovdi t-titlu tar-regolament tekniku li għalih japplika l-istandard tekniku Slovakk adattat għall-valutazzjoni tal-konformità.
(3)	L-oġġezzjonijiet għal standards tekniċi armonizzati msemmija f’leġiżlazzjoni separata18) għandhom jitressqu mill-Uffiċċju fuq l-inizjattiva tal-Ministeru rilevanti, awtoritajiet governattivi ċentrali oħra jew l-awtorità ta’ superviżjoni.
(4)	Il-proposti għar-revoka tan-nomina ta’ standard tekniku Slovakk bħala adattat għall-valutazzjoni tal-konformità għandhom jiġu sottomessi mill-Ministeru rilevanti jew awtorità governattiva ċentrali oħra lill-Uffiċċju, li għandu jinnotifika r-revoka tan-nomina tal-istandard tekniku Slovakka bħala adattat għall-valutazzjoni tal-konformità fil-Ġurnal Uffiċjali.

§ 14
Mezzi għall-protezzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi
(1)	L-isem “standard tekniku Slovakk” u s-simbolu “STN”, l-isem “pre-standard tekniku Slovakk” u s-simbolu “STN P” u l-isem “informazzjoni dwar standards tekniċi” u s-simbolu “TNI” ma jistgħux jintużaw biex jidentifikaw dokumenti oħra.
(2)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jkun intitolat għall-kumpens għal kwalunkwe ħlas li jirċievi għall-provvediment ta’ standard tekniku Slovakk, prestandard tekniku Slovakk, standard tekniku jew informazzjoni dwar standards tekniċi, jew kwalunkwe riproduzzjoni ta’ standard tekniku Slovakk, ta’ prestandard tekniku Slovakk jew ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi mill-persuna li rriproduċiet l-istandard tekniku Slovakk, il-pre-standard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi mingħajr il-permess tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.
(3)	Id-distribuzzjoni mhux awtorizzata ta’ standards tekniċi Slovakki jew ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi tfisser il-provvediment ta’ standard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi jew partijiet minnhom, inkluża offerta biex jiġu pprovduti, irrispettivament mill-mezzi u l-forma, mingħajr il-permess tal-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni.
(4)	Dawn li ġejjin m’għandhomx jitqiesu bħala riproduzzjoni mhux awtorizzata jew distribuzzjoni mhux awtorizzata ta’ standards tekniċi Slovakki jew dokumenti ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi:
a) ċitazzjoni ta’ passaġġ minn standard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi, jekk l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, ikun ta permess biex jiġi ċċitat il-passaġġ mill-istandard tekniku Slovakk jew mill-informazzjoni dwar standards tekniċi abbażi ta’ applikazzjoni;
b) informazzjoni dwar standard tekniku Slovakk u informazzjoni dwar standards tekniċi nnotifikata fil-Ġurnal Uffiċjali jew imqiegħda fuq is-sit web tal-Uffiċċju skont l-§ 10(2).
(5)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jagħti permess biex jiġi ċċitat il-passaġġ minn standard tekniku Slovakk jew minn informazzjoni dwar standards tekniċi bi ħlas mingħajr dewmien, mhux aktar tard minn 30 jum minn meta jirċievi l-applikazzjoni għall- permess. L-applikazzjoni għandu jkun fiha, b’mod partikolari, id-dettalji ta’ identifikazzjoni tal-applikant, l-iskop u l-kamp ta’ applikazzjoni taċ-ċitazzjoni ta’ passaġġ minn standard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi, u t-titlu tal-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi li għandha ssir iċ-ċitazzjoni minnhom.
(6)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jagħti permess għaċ-ċitazzjoni ta’ passaġġ minn standard tekniku Slovakk jew minn informazzjoni dwar standards tekniċi mingħajr ħlas mingħajr dewmien, mhux aktar tard minn għaxart ijiem minn meta jirċievi l-applikazzjoni għall-permess, bl-iskop li 
a) jipprovdi
1. l-edukazzjoni u t-taħriġ skont leġiżlazzjoni separata,19)
2. l-edukazzjoni bħala parti minn programm akkreditat ta’ studju universitarju, jew
3. l-edukazzjoni kontinwa u attestazzjoni ta’ għalliema u persunal speċjalizzat tal-iskola20) ta’ natura mhux kummerċjali,
b) jipprepara u jiddefendi
1. dokument tekniku komprensiv, proġett, karta tal-kompetizzjoni jew dokument ta’ eżami tat-tluq mill-iskola fil-kuntest tal-edukazzjoni u t-taħriġ,21)
2. teżi tal-gradwazzjoni mill-università,22) jew
3. dokument finali fil-kuntest tal-edukazzjoni kontinwa ta’ għalliema u persunal tal-iskejjel speċjalizzati ta’ natura mhux kummerċjali u dokumenti ta’ attestazzjoni ta’ għalliema u persunal speċjalizzat tal-iskola.23)

§ 15
Provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki, dokumenti ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi, standards tekniċi oħra u l-Ġurnal Uffiċjali
(1)	L-istandards tekniċi Slovakki, l-informazzjoni dwar standards tekniċi, standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom, u l-Ġurnal Uffiċjali għandhom jiġu pprovduti għal tariffa, sakemm mhux stipulat mod ieħor fil-paragrafu (4).
(2)	L-istandards tekniċi Slovakki u l-informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjonijiet tagħhom għandhom jiġu pprovduti f’forma stampata, f’forma elettronika jew permezz tal-portal. Standards tekniċi oħra u l-emendi u l-korrezzjonijiet tagħhom u dokumenti oħra ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi u l-korrezzjonijiet tagħhom għandhom jiġu pprovduti f’forma stampata. Aktar dettalji tal-portal għandhom jitqiegħdu mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-standardizzazzjoni, fuq is-sit web tiegħu.
(3)	L-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, għandu jipprovdi mingħajr dewmien l-istandards tekniċi Slovakki skont l-§12(2) permezz ta’ portal lil kull min jitlob għalihom; dan għandu jkun mingħajr obbligu għall-awtoritajiet governattivi msemmija fl-§ 12(2).
(4)	L-awturi ta’ standards tekniċi oriġinali Slovakki jew ta’ informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi għandhom ikunu intitolati għal kopja waħda stampata b’xejn tal-istandard tekniku oriġinali Slovakk jew tal-informazzjoni oriġinali dwar standards tekniċi fl-abbozzar li ħadu sehem fih.
(5)	Il-korrezzjonijiet tal-istandards tekniċi Slovakki, tal-informazzjoni dwar standards tekniċi, ta’ standards tekniċi oħra, u ta’ informazzjoni oħra dwar standards tekniċi għandhom jiġu pprovduti mill-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, mingħajr ħlas.
(6)	L-intitolament għal rifużjoni tat-tariffa għall-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki, ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi u ta’ standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom f’forma stampata għandu jirriżulta jekk
a)	parti mit-test jew paġna hija nieqsa, jew
b)	it-twaħħil ikun bil-ħsara.
(7)	L-intitolament għal rifużjoni tat-tariffa għall-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki jew ta’ informazzjoni dwar standards tekniċi f’forma elettronika għandu jirriżulta jekk il-mezz tal-ħżin li jkun irreġistrat fuqu l-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi jkun bil-ħsara.
(8)	L-intitolament għal rifużjoni msemmi fil-paragrafu (6) u fil-paragrafu (7) jista’ jintalab malli wieħed jirċievi l-istandard tekniku Slovakk, l-informazzjoni dwar standards tekniċi jew standard tekniku ieħor u l-emendi tagħhom; minflok jirrifondi t-tariffa għad-dispożizzjoni tal-istandard tekniku Slovakk, l-informazzjoni dwar standards tekniċi jew standard tekniku ieħor u l-emendi tagħhom, l-Uffiċċju, bħala l-korp Slovakk nazzjonali tal-istandardizzazzjoni, jista’ jipprovdi sostituzzjoni kompluta jew mingħajr ħsara tal-kopja fuq karta tal-istandard tekniku Slovakk, tal-informazzjoni dwar standards tekniċi, jew standard tekniku ieħor u l-emendi tagħhom, jew mezz tal-ħżin mhux bil-ħsara li jkun irreġistrat fuqu l-istandard tekniku Slovakk jew l-informazzjoni dwar standards tekniċi f’forma elettronika.

Ksur u reati amministrattivi oħra
§ 16
(1) Jitwettaq ksur minn persuna li
a) tiddistribwixxi prestandard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi jew parti minnhom mingħajr awtorizzazzjoni,
b) timmarka dokument bis-simbolu “STN P” mingħajr awtorizzazzjoni,
c) tiddistribwixxi mingħajr ħlas standard tekniku Slovakk jew parti minnu mingħajr awtorizzazzjoni,
d) timmarka dokument bis-simbolu “STN” mingħajr awtorizzazzjoni,
e) tiddistribwixxi standard tekniku Slovakk jew parti minnu b’tariffa.
(2) L-Uffiċċju għandu jimponi multa ta’ bejn EUR 30 u EUR 1 500 għall-ksur imsemmi fil-paragrafu (1)(a) jew (b), multa ta’ EUR 45 sa EUR 3 000 għall-ksur imsemmi fil-paragrafu (1)(c), u multa ta’ EUR 175 sa EUR 10 000 għall-ksur imsemmi fil-paragrafu (1)(d) jew (e).
(3) Il-ksur u l-proċedimenti relatati għandhom ikunu soġġetti għal-leġiżlazzjoni ġenerali dwar l-ksur.24)

§ 17
(1)	L-Uffiċċju għandu jimponi multa ta’ bejn EUR 30 u EUR 500 fuq kummerċjant waħdieni jew persuna ġuridika li jiddistribwixxu prestandard tekniku Slovakk jew informazzjoni dwar standards tekniċi jew parti minnhom mingħajr awtorizzazzjoni jew fuq min jimmarka dokument bis-simbolu “STN P” mingħajr awtorizzazzjoni.
(2)	L-Uffiċċju għandu jimponi multa ta’ bejn EUR 50 u EUR 5 000 fuq kummerċjant waħdieni jew persuna ġuridika li jiddistribwixxu standard tekniku Slovakk jew parti minnu mingħajr ħlas mingħajr awtorizzazzjoni.
(3)	L-Uffiċċju għandu jimponi multa ta’ bejn EUR 350 u EUR 35 000 fuq kummerċjant waħdieni jew persuna ġuridika li mingħajr awtorizzazzjoni
a)	jimmarkaw dokument bis-simbolu “STN” jew
b)	jiddistribwixxu standard tekniku Slovakk jew parti minnu b’tariffa.

§ 18
(1)	Il-proċedimenti dwar l-impożizzjoni ta’ multa jistgħu jibdew fi żmien tliet snin mill-jum tal-azzjoni illegali.
(2)	Meta jimponi multa, is-severità, il-mod, it-tul u l-konsegwenzi tal-azzjoni illegali għandhom jiġu kkunsidrati.
(3)	Il-multi għandhom jitħallsu fil-baġit tal-Istat.
(4)	Jekk l-azzjoni illegali tiġi ripetuta fi żmien sena mid-data meta d-deċiżjoni dwar l-impożizzjoni tal-multa ssir finali, l-Uffiċċju għandu jimponi multa sa darbtejn l-ammont tal-multa imposta.

§ 19
Dispożizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni
L-Uffiċċju għandu joħroġ att ta’ applikazzjoni ġenerali li fih għandu jistabbilixxi
a) l-ammont tat-tariffa tal-utent għall-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki, informazzjoni dwar standards tekniċi, standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom, u l-Ġurnal Uffiċjali, u biex jingħataw permessi biex jiġu ċċitati passaġġi minn standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi,
b) l-ammont tat-tariffa tal-utent għall-attivitajiet relatati mal-provvediment ta’ standards tekniċi Slovakki, informazzjoni dwar standards tekniċi, u standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom,
c) il-ħlas minimu għall-provvediment tas-servizz online-STN permezz tal-portal u l-ammont tat-tariffa tal-utent għall-provvediment tas-servizz online-STN permezz tal-portal,
d) kif l-istandards tekniċi Slovakki, l-informazzjoni dwar standards tekniċi, u standards tekniċi oħra u l-emendi tagħhom għandhom jiġu pprovduti,
e) id-dettalji dwar l-għoti ta’ permess biex jiġu ċċitati passaġġi minn standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi, il-formola ta’ applikazzjoni għal permess biex jiġu ċċitati siltiet minn standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi u l-formola tal-permess biex jiġu ċċitati passaġġi minn standards tekniċi Slovakki jew informazzjoni dwar standards tekniċi,
f) skontijiet mit-tariffi msemmija fil-punti (a) u (b).

§ 20
Dispożizzjonijiet tranżitorji
(1)	Il-proċedimenti mibdija qabel l-1 ta’ April 2018 għandhom jitlestew skont il-leġiżlazzjoni fis-seħħ sal-31 ta’ Marzu 2018.
(2)	L-Uffiċċju għandu, sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Marzu 2019, jallinja r-relazzjonijiet legali relatati mad-dispożizzjoni tal-istandards tekniċi Slovakki u standards tekniċi oħra stipulati qabel l-1 ta’April 2018 b’leġiżlazzjoni fis-seħħ mill-1 ta’ April 2018.
(3)	L-istandards tekniċi Slovakki, prestandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi aċċettati bħala parti mis-sistema ta’ standards tekniċi Slovakki qabel l-1 ta’ April 2018 għandhom jitqiesu bħala standards tekniċi Slovakki, prestandards tekniċi Slovakki u informazzjoni dwar standards tekniċi skont dan l-Att.
(4)	Il-kumitati tekniċi eżistenti għandhom jitqiesu bħala kumitati tekniċi skont dan l-Att.
(5)	Il-leġiżlazzjoni ta’ implimentazzjoni maħruġa abbażi ta’ dispożizzjonijiet ta’ awtorizzazzjoni skont l-att eżistenti għandha titqies bħala leġiżlazzjoni ta’ implimentazzjoni taħt dan l-Att sakemm tinħareġ il-leġiżlazzjoni ta’ implimentazzjoni msemmija fl-§ 19, iżda mhux aktar tard mill-1 ta’ April 2019.

§ 21
Dħul fis-seħħ
Dan l-att għandu jidħol fis-seħħ fl-1 ta’ April 2018, ħlief għas-sentenza wara l-punt u virgola fl-§ 14(4)(a), li għandha tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ April 2020.
Andrej Kiska, m.p.
Andrej Danko, m.p.
Robert Fico, m.p.

1) L-Artikolu 2(1)(a) u (d) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-25 ta’ Ottubru 2012 dwar l-Istandardizzazzjoni Ewropea, li jemenda d-Direttivi tal-Kunsill 89/686/KEE u 93/15/KEE u d-Direttivi 94/9/KE, 94/25/KE, 95/16/KE, 97/23/KE, 98/34/KE, 2004/22/KE, 2007/23/KE, 2009/23/KE u 2009/105/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kunsill 87/95/KEE u d-Deċiżjoni Nru 1673/2006/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 316, 14.11.2012), kif emendat.

2) L-Artikolu 2(1) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

3) L-§ 2(i) tal-Att Nru 55/2018 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar regolamenti tekniċi u ostakoli għall-moviment liberu tal-merkanzija.

4) L-Artikolu 2(1)(b) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.
5) L-Artikolu 2(1)(a) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

6) L-Anness 1 għar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

7) L-Artikolu 2(9) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

8) L-Att Nru 211/2000 dwar l-aċċess liberu għall-informazzjoni u dwar emendi għal ċerti atti (Att dwar il-Libertà tal-Informazzjoni), kif emendat.

9) It-tieni punt tal-§ 4(1)(c) tal-Att Nru 55/2018.

10) L-Artikolu 27 tar-Regolament (KE) Nru 1025/2012, kif emendat.

11) L-Artikolu 2(10) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

12) L-Artikolu 2(2) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

13) L-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

14) L-Artikolu 2(2) tal-Anness I għar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 651/2014 tas-17 ta’ Ġunju 2014 li jiddikjara li ċerti kategoriji ta’ għajnuna huma kompatibbli mas-suq intern skont l-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat.

15) L-Artikolu 2 tal-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 651/2014.

16) L-Att Nru 343/2015 dwar l-akkwist pubbliku u dwar emendi għal ċerti atti, kif emendat.

17) L-Artikolu 2(1)(c) tar-Regolament (UE) Nru 1025/2012, kif emendat.

18) L-Artikolu 11 tar-Regolament (KE) Nru 1025/2012, kif emendat.

19) L-Att Nru 245/2008 dwar l-edukazzjoni u t-taħriġ (l-Att dwar l-Iskejjel) u dwar emendi għal ċerti atti, kif emendat.

20) L-Att Nru 317/2009 dwar l-għalliema u l-persunal speċjalizzat u dwar emendi għal ċerti atti, kif emendat.

21) L-§ 73, l-§ 76 u l-§ 79 tal-Att Nru 245/2008 kif emendat.

22) L-§ 51 tal-Att Nru 131/2002 dwar l-edukazzjoni għolja u dwar emendi għal ċerti atti, kif emendat.

23) L-§ 49(6) tal-Att Nru 317/2009, kif emendat bl-Att Nru 390/2011.

24) L-Att Nru 372/1990 dwar il-ksur tal-Kunsill Slovakk Nazzjonali, kif emendat.

L-Anness għall-Att Nru 60/2018
1. Is-simbolu “STN”:
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2. Is-simbolu “STN P”:
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3. Is-simbolu “TNI”:
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